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Abstract

The paper deals with characteristics of Anglicisms that operate in the contemporary Russian slang with the
emphasis on their word-formation features. The penetration of these lexical units into the Russian language
provides a researcher with a linguistically interesting material as the English and Russian languages represent
typologically different language systems. To begin with, the research focuses on the origin of the individual word
bases and affixes from which the Anglicism instances analysed by us are formed. Moreover, we treat the
representation of non-motivated and word-motivated lexemes. At the same time, word-formation means, methods
and procedures for the formation of Anglicisms in the Russian slang are taken into account. The above-mentioned
lexical units find their word-formation realization within these processes: derivation, composition, compounding,
clipping, acronyms, blending, conversion, calques, fusion, univerbization and phonetic mimicry. Additionally,
they display differences in onomasiological categories across the studied field. With respect to this, we cover the
word-formation features of the processes: word-formation strings, paradigms and nests; word-formation types,
onomasiological categories and types of onomasiological categories. The practical utilization of the research is
possible in the areas of comparative and applied linguistics and translatology when searching for equivalents of
lexical units in typologically different languages. Furthermore, the results of the research are applicable in the
methodology of teaching foreign languages.

Keywords: Anglicism, Russian slang, lexical unit, word-formation
1. Introduction

Social and political changes which have been occurring in the Russian society in the recent decades have been
deeply reflected in the vocabulary of the Russian language. The contacts with countries where English is the
principal communication language have been reestablished. The inflow of English lexical units has been increased
nearly in all spheres of human activities.

When borrowing new words, social, political and cultural aspects are of higher importance than the aspect of
genetic relations of languages. The proof of this is also the penetration of lexical units of the English origin into the
contemporary Slavic languages (Polozova, 2010).

This linguistic process provides a researcher with a linguistically interesting material that has not been sufficiently
analysed neither from linguistic nor methodological points of view. However, there have appeared few dictionaries
of slang and research papers of general linguistic (Furdik, 2004; Kachala, 1992; Kollar, 2001) and methodological
(Aristova, 1978; Korensky, 1998; Korensky, 2003) character. These studies explore the processes of borrowing
new lexical units on the background of communication needs; they do not pay attention to specific linguistic
features of loan words. In a similar way, Ondrejovich (1999, p. 79) and Furdik (1993, p. 247) discuss social and
political implications that influence mutual contacts of languages in the contemporary society.

Generally speaking, slang cannot be evaluated from normative positions which operate in individual languages; it
strives to function in a language as evaluative and expressive nominations which reflect the level of social and
cultural awareness of the given language community (Bashtinova, 1997; Habovshtiak, 1993). In connection with
this, Mistrik (1998, p. 13) summarizes characteristics of words of English origin in terms of progressivity,
language dynamics, terminology and expressivity.
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The quick inflow and penetration of Anglicisms into the Russian slang might cause misunderstandings in common
everyday communication when identifying their correct meaning, pronunciation and spelling (Mala, 2003). One of
the principal aims of this paper is the contribution to the solution of the semantics aspects of the studied lexical
units.

The study of chosen linguistic characteristics of Anglicisms in the Slavic languages has so far attracted the
attention only of few researchers. Firstly, Oloshtiak (2002, p. 117) concentrates on phonetic changes which arise
when an Anglicism is being assimilated into the contemporary Slovak language; furthermore, Vepyova (2001, p.
51) observes features of Anglicisms in the publicistic style; finally, Hegerova (1999, p. 14) points out that
Anglicisms have established a strong position in the scientific prose style. The scientific and general public are
only occasionally provided with a detailed analysis of chosen Anglicisms in contemporary Slavic languages, e.g.
Horecky (1998, p. 264) discusses the features of the word /easing in the Slovak language. Therefore, we hope to
analyse the distinctive linguistic attributes of the lexical units in question; in other words, the aim of this paper is to
deal with Anglicisms in the Russian slang with the focus on their word-formation features.

Taking into account the morphological and lexical characteristics of the Russian language (Balaz, 1989) and the
above-mentioned extralinguistic implications, we state the hypothesis that the Anglicisms in the contemporary
Russian slang follow the basic word-formation principles of the Russian language; at the same time, there appear
some irregularities under the influence of the English language. Thanks to our research, we hope to answer these
research questions:

1) What are the principal word-word formation processes that Anglicisms in the Russian slang undergo?
2) What are the marginal word-word formation processes that Anglicisms in the Russian slang undergo?
2. Methodology

Several both linguistic and non-linguistic methods will be applied when conducting the outlined research. First of
all, traditional methods of not only linguistic research—analysis, deduction and summarization—will be utilized
together with the knowledge from the linguistic theory. We analyse individual examples of the studied linguistic
material from the word-formation perspective; we deduce individual processes that occur when the users of the
Russian language employ an Anglicism; we summarize all the processes under their traditional classification.
Moreover, the comparative method will be employed when contrasting features of these units in the Russian and
English languages.

From the methodological point of view, the research will be done on the confrontation basis with the application of
the contrastive attitude with the help of which the specific phenomena will be observed on the word-formation
level in the Russian slang system on the English language background.

Standard lexicological methods for the study of the internal structure of the lexical meaning, the prototype and
componential analysis, will be exerted when working on the semantic features of individual Anglicisms in the
Russian slang. In addition to this, with the help of the distribution method and classification procedure, we will
survey the occurrence of Anglicisms in the Russian slang in the linear row.

The foundations for the research corpus will be represented by the dictionaries of slang in the contemporary
Russian slang (mainly the online dictionary of Russian youth slang). This paper draws on 10,583-word corpus of
slang words that are recorded in the online dictionary; in order to narrow the scope of our study, the words of
English origin were elicited, namely 8,371 Anglicisms, the selected items support the immense influence of the
English language on the communication among the young users of the Russian language.

3. Results and Discussion

Generally speaking, from the point of view of word-formation processes, it is necessary to take into account
several aspects that play a key role in creating Anglicisms in the Russian slang. Within all word-formation
processes that are summarized below, we focus on the subsequent aspects:

1) the origin of the individual word bases and affixes from which the Anglicism instances analysed by us are
formed;

2) the representation of non-motivated and word-motivated lexemes (illustrated within individual word-formation
processes);

3) word-formation means, methods and procedures for the formation of Anglicisms in the Russian slang and the
word-formation features of that process (illustrated within individual word-formation processes):

(a) word-formation strings, paradigms and nests;
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(b) word-formation types, onomasiological categories and types of onomasiological categories.

To begin with, it is important to note that Anglicisms are productive lexemes from the point of view of
word-formation processes, as evidenced by the intra-linguistic indicators of their word-formation potency, such as
the frequency of use and their distribution in different communication spheres.

3.1 The Origin of Individual Components of Anglicisms in the Russian Slang

When looking at the origin of the individual components of this specific group of Anglicisms in Russian, we are
confronted with these combinations:

- lexical units composed only of English word bases / affixes: agpmepmo6, agpmepnamu; 6apbu-caiiz; 2oywioy;
xoneeil; xoausap; ¢hatiepbon; npaiic-nucm; eiicoyk (Hapoo 6 nocneduuti 200 ece Oorvuie eucum Ha
eticoyxe.); 0NOCKYI; cayHOMpeK, celg mMooe; Cmpetum-3toxic; Maicneuc,

- lexical units composed of English word bases / affixes and Russian word bases / affixes: aneca6, uuxgaep (V
mebsi He Haudemcs uukgaep?); Oedbadxcumv, 0x4cobamMb, 3AN0HKA, 3ACEUBUMb, NOK3AMb, MPYCMEH,
Joxemaiii; oghgp pom, KapmMMail, CRUHHOMO3208UK, DOUperd; snukgeiin, cHamue xumos, Macku woy;

- lexical units composed of English word bases / affixes and verbal bases / affixes of classical languages:
anucmaiiel;, awmuetic;, apmoyk, snuxk@ein, menebpeln;, MEXHOIAUOED, Kagepeepcus, KUOepnauk,
MUKpomamy, Komniab, eeomacmep; nemuxem (Mnocue nocemumenu 3moco cauma He 3HAKOMbL C
QNEMEHMAPHLIMU ~ NPABULAMU  HEMUKEMd.);, CHpeu-apm, CMOon-maum, Cmpum-apm, CMIHCUI-APM;
anmugiUM0b0epuvl; Me2anon,

- lexical units composed of English word bases and French word bases: umuodac6opoa.

The numerous subgroups of the first group define the nouns with the —er suffix, which is very productive in
English and retains a strong position as an element of Anglicisms in the Russian slang: eetimep, xangep; ponnep;
cratidep;, mpekep, mazep; bamixaumep; 2onogapmep, Gaimep; obavikep (Buepa mym 6anda 6aiikepos
npoesoicana...); oaynwugmep,; auoep; OaKcaioep;, mpuosuiymep.

The compounding of the English word, which has not been adapted by the lexical system of the Russian language
with Russian affixes, often of a colloquial nature, can create a parodic or ironic effect:

oymulibbon (OyThiika + ball) = pacnuTHe CIUPTHBIX HAMUTKOB; 10XMAH (JIOX +man) = HEyJa4yHUK, MPOCTaK;
supbmetikep (BUpb + maker) = xakep, 3aHUMAIOLIHICS HAMUCAHUEM U 3aIllyCKaHHEM BHPYCOB B KOMIIBIOTEPHYIO
CETb.

However, most often the English word base is adapted into Russian, so it accepts Russian suffixes and prefixes
(see below):

(a) anoun:

2epna — 2épaa — 2epayuKa — Supaa — 2010d;

AUAUWHUK, AHUMEUWHUK,; MEeOIOWHUK, XAUPAMHUK, CUOTOUHUK, KPE3YUWIHUK,
HAHKYWKA; KEMNEPCMB0, UHMENbHOCHb, PUHNUCHL; 2aidd, OamHUK, OKeIoWKU, OKU,
b) a verb:

JLIMAPSAMbCL, 3A103aMb, PA3I04YUMb, paculapums, nepenatimosams (Iluwiy ciooa, umobvl Hatimu xomst Ovl
20e nepenaimosams.), npuUPAKUSAmMsbCsl; IYKAMb, CEUUEHUMb, 3AACUmby,;

¢) anoun and a verb:

@peno (A u mou @peno 6yoem ¢ Kuese ¢ smoii cybb6omol) — ppendnenma — ppenovl — 3agppenoums —
pacgpenoums,

d) an adjective:
yunamolil; 3a0aAHeHHbIU; 01008blI.
3.2 Word-formation Processes within Anglicisms in the Russian Slang
The following word-formation processes appear when transferring English lexical units into the Russian slang:
— derivation — gepuBanus;
—  composition — KOMITO3HIIHS;

—  compounding — 00pa3oBaHKHEe COCTABHBIX HAMMCHOBAHU;
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—  clipping — yceuenmue;

—  acronyms — aKpOHHUMU3AIIHS;

—  blending — Teneckomnus;

—  conversion — KOHBEpPCHS;

—  calques — kaJIbKUPOBaHHUE;

—  fusion— cpamienue;

—  univerbization — yHUBepOH3aNus;

—  phonetic mimicry — ¢poHeTHUYECKas MUMHUKPHSL.

Within the scope of this study, only principal word-formation processes—derivation, compounding, clipping,
acronyms and calques—are interpreted in detail. The remaining processes are of low frequency and they represent
only marginal phenomena that do not display cahracteristics of general character, we understand them as
deviations of the norms of the Russian language.

3.2.1 Derivation

Derivation is defined as a way of generating new words from a basic word by changing its morphological structure,
especially by adding affixation, distinguishing here the derivation by suffixes or by prefixes, or prefix-suffix and
paradigmatic derivation (Mistrik, 1998, p. 33).

Derivation proved to be the most productive word-formation way of creating Anglicisms in the Russian slang as
expected, namely suffixation. Prefixation is also significant, but on a smaller scale.

The first parameter that has been the subject of our investigation within derivation is the word-formation that arises
in linking word-formation resources (basics and formants) through word-formation processes.

We proceeded from the conception of word formation by J. Furdik (2004, p. 73), who distinguishes two basic types
of word-formation units according to the characteristics of the derivative properties and their configurations:

a) identical-root word-formation structures;
b) diverse-root word-formation structures.

Identical-root word-formation structures produce so-called word-formation nests, which are a combination of
word-formation rows and word-formation paradigms. The word-formation series is a sequence of motivated words,
the following of which is motivated by the previous one, e.g.:

MblMb —> YMbIMb —> YMbIEAMb —> YMbIEANbHbI —> YMbIEANbHUK.
In our case these are the following word-formation strings:
WapHvie — pacuiapums_— pacuiapenvie

XaK — xakep — XaKepcKuti

npaic — npaiicoeams — NPANco8ulil

Haum — HAUmMames — HAUmMo8ams — NePeHalmosams.

A word-formation paradigm is a set of motives (co-motives) created directly from one motivator, with
commotivatives not being motivated, for example:

WKONIA — WKOIbHUYA —> WKOJbHbIIL —> WKOISAPCKULL
Our research data provide the following instances of word-formation paradigm:
bymums — Oymoewlii — 6ymseKa
636U — 630uK— 030uUC
Y — CIUYUMb— CNUKAMb
2epna — 2epayuKa— 2eprosulil
2UPIa — 2UPLOBbLI— SUPIUYA
etic — ¢pericosamv— ¢heticamutii
K6aKa — K8akamv— Keakep

KOCheti — KOCHeUuuK— KOCHAdUep
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AdCK — dcKkamb—> dcKep—> ACKHYmb—> dCKapb

bomba — b6ombep— 6oMmOUMb

NaHK — NAHKOBAMb—> NAHKYWKA— NAHKYXA— NPUNAHKOBAHHbILL
etic— eticep— gheticosamp

MPOLIb—> MPOIIUMb— MPOLIUHS

MBLLO —> MBLIUMb—>_HAMbLIUBANb

KPAK — KPAKHYMb— KPAKAIKA.

In the Russian slang, we can encounter Anglicisms that originated from a single word base in English and they
have formed word-formation nests in Russian. The word-formation nest can also be defined as a coherent set of
words with the same root; the real relationship of motivation between them is well felt by members of the linguistic

community in the current language:

Kpe3a — Kpe3amvbCs —> KPe3sanymvCs — Kpe3aHymoulli — Kpe308blli — Kpe3VUHUK — Kpe3amopuil —
Kpe306HUK — KPE3OUIHUK

Table 1. Examples of word-formation nests within Anglicisms in the Russian slang

Word base Noun Adjective/adverb Verb Interjection
103- 103a0e1bHOCb 103aHblil 103ams -
103ep HO3HYMbLIL 3ar3ams
1036epb 3a103aHHbIlL norwsams
1036epe
MoO- Mobbep - Mobumo -
MOOIUK Mobumbcs
Mmobcmep
nae- NABpPYUKA - JABUMb IABKAMb -
¢peno- - ¢penooswiii @penoums -
sagpenoums
pacgperoums
OpUHK- OpuHKep OPUHKOBAHHDLL OpuHKamo -
OpUHKANO OPUHKAHY MBI BbIOPUHKAMb
3A0pUHYUMD
YOPUHHAMBCA
HAOPUHYAMbCSL
xaup- xatipoi xatipacmolii xatipamucs -
Xaupamuux xavpumucs
XanupanoHux
XaupoGHUK
xaupacm
eam- nozamep - 2amanms 2amamucsi -
eama
eamogep
eamka
MONKUeH- MONKUEeHUCm MOKUCHUCICKUUL MONKUEHYMbCA -
MONKUEHYMblil
non- nonca noncoeo - -
noncapms
Kya- Kyznep KYbHbI - -
Kynepa KYNIbHO
KYIbMaH KYIbHEHbKO
cmeo- cmebak - cmebamb -
cmebamuvcs
cmebanyno
cmebanymucs
¢ax- ¢ak 3agharkanviii npughakusamvcsi ¢ax
ak-cetiun
won- KOPHEP-UWONUWONUH2-MEPANUs.  WONUH2OBbILL WONnuH208amMs -
wonume
won-myp

Note. So far, only pairs of motivated words are featured in the Russian slang group:
Gaiim — ghavimep;

Xauoumse — 3axatloumao,
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aoanm — a0anmuux,
3A/10YKA — PA3IOYUMb;
opam_— opammep;
UHMeENb — UHMEbHOCMb,
3ALYRUMb — 3ATYNICHO;
cellg — 3aceléums,

JOHUX — IOHUKCOUO;

atiou — auOUWHUK,

aunu — aunUWHUK,
anepetio — anzpeioums,
6102 — bnoeeep;

bpetix — opetikep;

YK — IYKamb;

bam — bamnux;

HYO — HYOUmb,;

namy — nam4ums,
DYAUND — PA3PYIUMb,
BAUMIUCIIUMb — 3A8AUMAUCTIUNMDb,

npaiicoswiii — becnpaticosbill.

The second type of word-formation, which is specific in terms of derivation within the English language slang, is
word-formation based on diverse roots. These derivatives are based on the mutual combination of the
onomasiological formant (word-formation base) and onomasiological base (formant) and grouping them into
word-formation types, onomasiological categories and types of onomasiological categories.

We define a word-formation type as an open or closed group of word-motivated words that have in common:

a) a type of word-formation base (the same word part of the motivator and the same semantic group within the
word class);

b) a word-formation formant that can also be implemented in several phonetic or grammatical variations;
¢) a word-formation meaning, i.e., onomasiological structure (Furdik, 2004, p. 83).

We further group the word-formation types into onomasiological categories, which have a common
word-formation meaning (onomasiological structure), thus having the same type of word-formation base and the
same word-formation meaning. The onomasiological category is thus a hierarchically higher word-formation unit
as a word-formation type (Furdik, 2004, p. 86).

We further categorize onomasiological categories into hierarchically higher units - onomasiological categories.
Types of onomasiological categories are classified according to the purpose with which the motivated word is
formed (change of meaning, variation of meaning, change of syntactic function):

a) mutational type of onomasiological category — in the word-formation act a change in the motivation is realized,
whereas the word-class change may or may not occur, €.g. YuTaTh — YHTATEIIb;

b) modifying type of the onomasiological category — there is no change of the word species in the word-formation
and the motivation differs from the motivator only by one semantic feature (semantic modification), eg. tom —
JOMHK;

¢) transpositional type of onomasiological category — in word-formation, there is a word-class change, but the
meaning of motivation is not changed, for example: yurars — uytenue (Furdik, 2004, p. 87).

The overview of individual word-formation means, ways, procedures and units within Anglicisms in the Russian
slang is arranged according to the word class to which derived words belong (in concord with their morphological
nature) — derivates (substantives, adjectives and verbs). We mention also examples of word-formation
non-motivated words in the scope of each word class.

Taking into account numerous word-formation meanings that might occur with individual word-formation
formants, we always introduce one word-formation base corresponding to one word-formation meaning and
one-word class.
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Table 2. Word-formation motivated nouns created with the help of suffixation

Word-formation Word-formation base + word-formation formant
formant
-a 2aHOJICA, UPKA, YUKA, MAHOYIA, KOAbAca, KOnunacma, Kopa, cueha, 6aza, 6opoa, porda, naza, nueca, noncd,

Mecaza, Mobuna, npaiima, aaiba, retioa, xaipa, 6uHoa, 2atida, 2ama, JHCond, Kpesd, waposapd, Hueed, HUSpuild,
HoOa, 2epaa, panepa, papma, puua, pomodscaba, mpadaa, myisa, ceea, Kéazd, K6akd, 2upid, 20104, 3p83Xd, ACbKd,
betiba, sxcna, copmuna

-5 emensi, MOHsL, 1031, NONCAPHSL

-0 MBLIO, MBLOTIO

-HHK AONOUHUK, OAMHUK, OE3HUK, XAUPAMHUK, XAPOETbHUK, M3UWHUK, CMPYIHUK, OE30HUK, SK3euHuK, T3uHuK
-IITHUK AUOUWHUK, QUNUWHUK, KDE3YUIHUK, MPUOIUHUK

-ca yukca

-HOCTb 103a0e1bHOCMb, PEIeGANMHOCTb

-IIHK A0ANMUK, AIbMEPHAMUBUYUK, IHUKECUUUK, KOCNACTIUUK

-HK 020Uk, 8apuK, GYAONUK, EXCUK, OEUCUK, MOOTUK, HCOPAHCUK, CMATLIUK, HCOCUK, OAPCUK

-ep 103ep, Kyosakep, uumep, xayxep, dymep, oymep, oausep, oancep, opammep, 03Hcep, Kiabbep, Konmpcmpaikep,

Konupaiimep, Kyl Xxaykep, penep, pepaiimep, pannep, xuncmep, geiicep, porraymep, mpenocemmep, céunzep,
cKpanep, ckpunceligep, cmuiiep

-HCT OHIHCEHUCT, MOIKUCHUCHT, MeMAIUCI, MOJIKUHUCT
-SIK MOOUTNSK, XOMSK

-sIBKa oymsexa

-Ka a00ypuKa, NOUHMOBKA, MabIemKa, COIAPKA, KOPKA, MypP3WIKd, KAICKA, 3a104Kd, 2aMKd, KPAKAKA, QrouKa
-UHK 6apuuK, (YIIOHUUK

-CTBO Kemnepcmeo

-aK cmebak, cepsax

-ylika 2epIyuiKa, 1a8pYWKa, KeH2YPYuKa

-Bepb 1036€pb

-0K QBUIHCOK

-J10 osu2io

-HUIA MbLIbHUYA

-IOK CUOIOK, OUBUOIOK, OUOIOK, CUHMIOK

-KO AMOOUNKO

-op patimop

-apb ackaps, BUNAPL

Examples of nonmotivated nouns in the Russian slang: cmaggh,; oy, xum,; nepencol; nanx; o6aim, kpax, o, 23e;
mpabn; mob, Keecm.

From the point of view of diverse base word-formation units we classify the analyzed substantives into these
word-formation types:

Ist type: identical type of word-formation base (verbal) + identical word-formation formant -eeps and identical
word-formation meaning “an agent who does something” the word-formation pattern is in the form: Z, + -gepe, ¢.
g.: 1038epb,

2nd type: identical type of word-formation base (substantive) + identical word-formation formant -ywxa and
identical word-formation meaning “diminutive”; the word-formation pattern is in the form: Bs + -yuka, . g.:
2epayuiKa;

3rd type: identical type of word-formation base (substantive) + identical word-formation formant -ax and identical
word-formation meaning “a thing that is used to perform an activity”’; the word-formation pattern is in the form: B
+ -ak, e. g.: cmebax;

4th type: identical type of word-formation base (substantive) + identical word-formation formant -cmeo and
identical word-formation meaning “an existence turned into an object”; the word-formation pattern is in the form:
B + -cmeo, e. g.: kemnepcmeso;

Sth type: identical type of word-formation base (substantive) + identical word-formation formant -wux and
identical word-formation meaning “name of the action holder”; the word-formation pattern is in the form: By +
-YUK, €. 8. BAPUUK;

6th type: identical type of word-formation base (verbal) + identical word-formation formant -s6xa and identical
word-formation meaning “a thing that is used to perform an activity”’; the word-formation pattern is in the form: B,
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+ -a6Ka, e. g.: Oymaska,

7th type: identical type of word-formation base (verbal) + identical word-formation formant -z and identical
word-formation meaning “name of the activity result”; the word-formation pattern is in the form: B, + -z, e. g.:
emens;

8th type: identical type of word-formation base (substantive) + identical word-formation formant -six and identical
word-formation meaning “name according to its origin”’; the word-formation pattern is in the form: B + -sx, e. g.:
MOOUNAK;

9th type: identical type of word-formation base (substantive) + identical word-formation formant -ucm and
identical word-formation meaning “name according to the membership”; the word-formation pattern is in the form:
B, + -ucm, e. g.: 0snocenucm;

10th type: identical type of word-formation base (verbal) + identical word-formation formant -ep and identical
word-formation meaning “an agent who does something”; the word-formation pattern is in the form: B, + -ep, e. g.:
103ep;

11th type: identical type of word-formation base (substantive) + identical word-formation formant -ux and
identical word-formation meaning “names according to their purpose”; the word-formation pattern is in the form:
B + -uk, e. g.: mobnux;

12th type: identical type of word-formation base (substantive) + identical word-formation formant -wux and
identical word-formation meaning “an agent who does something”; the word-formation pattern is in the form: B +
-WUK, €. 8.! SHUKEUUUK,

13th type: identical type of word-formation base (adjectival) + identical word-formation formant -wux and
identical word-formation meaning “name of a feature holder”; the word-formation pattern is in the form: B,q; +
-WUK, €.8.. AIbMEPHAMUBUYUK;

14th type: identical type of word-formation base (adjectival) + identical word-formation formant -nocms and
identical word-formation meaning “a feature turned into an object”; the word-formation pattern is in the form: B,g;
+ -Hocmb, e.g.: penesanmuocmy

15th type: identical type of word-formation base (substantive) + identical word-formation formant -ca and
identical word-formation meaning “name according to the membership”; the word-formation pattern is in the form:
B + -ca, e. g.: uuxca;

16th type: identical type of word-formation base (substantive) + identical word-formation formant -wmnux and
identical word-formation meaning “a person who executes something”; the word-formation pattern is in the form:
B, + -mnux, e. g.: atduwnux;

17th type: identical type of word-formation base (substantive) + identical word-formation formant -wux and
identical word-formation meaning “a person who executes something”; the word-formation pattern is in the form:
B + -nuk, e. g.: a010uHUK,

18th type: identical type of word-formation base (substantive) + identical word-formation formant -a and identical
word-formation meaning “name of a place”; the word-formation pattern is in the form: B + -a, e.g.: orcona;

19th type: identical type of word-formation base (verbal) + identical word-formation formant -o and identical
word-formation meaning “names of results of activities”; the word-formation pattern is in the form: B, + -0, e. g.:
MBLIO;

20th type: identical type of word-formation base (verbal) + identical word-formation formant -ox and identical
word-formation meaning “names of activity holder”; the word-formation pattern is in the form: B, + -0k, e. g.:
O0BUIICOK,

21st type: identical type of word-formation base (verbal) + identical word-formation formant -xa and identical
word-formation meaning “names of activity means”; the word-formation pattern is in the form: B, + -ka, e. g.:
3an0uKa;

22nd type: identical type of word-formation base (verbal) + identical word-formation formant -0 and identical
word-formation meaning “names of activity means”; the word-formation pattern is in the form: B, + -n0, e. g.:
08uU2N0;

23rd type: identical type of word-formation base (verbal) + identical word-formation formant -uya and identical
word-formation meaning “names of activity results”; the word-formation pattern is in the form: B, + -nuya, c. g.:
MLIbHUYA;
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24th type: identical type of word-formation base (substantive) + identical word-formation formant -xo and
identical word-formation meaning “names according to the purpose”; the word-formation pattern is in the form: By
+ -Ko, e. g.: AMOOUNKO

25th type: identical type of word-formation base (verbal) + identical word-formation formant -op and identical
word-formation meaning “a person who executes something”; the word-formation pattern is in the form: B, + -op,
e. g.: paumop;

26th type: identical type of word-formation base (verbal) + identical word-formation formant -ap» and identical
word-formation meaning “a person who executes something”; the word-formation pattern is in the form: B, + -ape,
e. g.: ackape.

Individual word-formation types into which substantive derivates — Anglicisms in the Russian slang — have been
classified are further assorted into the subsequent onomasiological categories:

1) B, + F (verbal word-formation base + substantive word-formation formant with identical word-formation
meaning “an agent who does something”)

1036epy,; 103ep; paumop, ackaps (1st type; 10th type; 25th type; 26th type);

2) B, + (verbal word-formation base + substantive word-formation formant with identical word-formation
meaning “a thing that is used to perform an activity”)

bymsseka, 3anouka, osueno (6th type; 21st type; 22nd type);

3) B, + F (verbal word-formation base + substantive word-formation formant with identical word-formation
meaning “names of activity results”)

emens; muino; muivnuya (7th type; 19th type; 23" type);

4) B, + F, (substantive word-formation base + substantive word-formation formant with identical word-formation
meaning “names according to the membership”)

Oamnorcenucm, yuxca (9th type; 15th type);

5) B + F (substantive word-formation base + substantive word-formation formant with identical word-formation
meaning “a person who executes something”)

auouwnuk; sorounux (16th type; 17th type);

6) B, + F (substantive word-formation base + substantive word-formation formant with identical word-formation
meaning “names according to their purpose™)

mobnux; amobuixo (11th type; 24th type).

Moreover, the above-mentioned onomasiological categories are classified into these units — types of
onomasiological categories:

1) Mutational type of an onomaziological category (deverbatives)

A Word-formation meaning “an agent who does something”

B Word-formation meaning “a thing that is used to perform an activity”
C Word-formation meaning “names of activity results”

2) Mutational type of an onomaziological category (desubstantives)

A Word-formation meaning “names according to the membership”

B Word-formation meaning “a person who performs an activity”

C Word-formation meaning “names according to their purpose”

Table 3. Word-formation motivated adjectives created with the help of suffixation

Word-formation formant Word-formation base + word-formation formant

-OBBIi 2UPIOBYLIL, NUNIOBYLI, NPALCOBbLIL, K8AO08bL, (PI3MOBbIL, KPe308blll, 2yéablil, becnpaticoebiil
-HBII @opesnblil, Oehonrmmbiil, MIOHEHbLI, WAPHBIU, MA30QUHbIL, MPYUHbIT

-aJIbHBII Hngpepranvuvrii

-EBBII mpyéeviil, ckazéeulil

-ThIH Kpezanymuwiii

-SI9ui Bocsuuii
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Examples of non-motivated adjectives in the Russian slang: 6ucogwiil, 01006bitl, 10H208bII, ceKcabenvHbill,
KYIbHbII.

From the point of view of diverse base word-formation units we classify the analyzed adjectives into these
word-formation types:

Ist type: identical type of word-formation base (substantive) + identical word-formation formant -ogwiti and
identical word-formation meaning “evaluation of the subject”; the word-formation pattern is in the form: Bg +
-08blil, €. g.: NUNIOBbII,

2nd type: identical type of word-formation base (adverbial) + identical word-formation formant -#s1# and identical
word-formation meaning “time determination”; the word-formation pattern is in the form: B,g, + -noti, e. g.:
dopesnbiil;

3rd type: identical type of word-formation base (substantive) + identical word-formation formant -usii and
identical word-formation meaning “a typical feature”; the word-formation pattern is in the form: By + -ns1i1, . g.:
Ooeghonmmublii;

4th type: identical type of word-formation base (substantive) + identical word-formation formant -azeneii and
identical word-formation meaning “a broad relationship”’; the word-formation pattern is in the form: B + -azbnoti,
€. g.. UHGDepHANbHbLIL,

5th type: identical type of word-formation base (substantive) + identical word-formation formant -éssii and
identical word-formation meaning “a typical feature”; the word-formation pattern is in the form: B + -ésauii, . g.:
mpyéeviti,

6th type: identical type of word-formation base (substantive) + identical word-formation formant -wymeiti and
identical word-formation meaning “a prominent feature”; the word-formation pattern is in the form: B + -moii, e.
g.: Kpe3aHymolii,

7th type: identical type of word-formation base (substantive) + identical word-formation formant -syuii and
identical word-formation meaning “a prominent feature”; the word-formation pattern is in the form: B + -auui, e.
g.: bocauuil.

Individual word-formation types into which adjectival derivates — Anglicisms in the Russian slang — have been
classified are further assorted into the subsequent onomasiological categories:

1) B + Fq4j (substantive word-formation base + adjectival word-formation formant with identical word-formation
meaning “a typical feature”)

Odegponmmuwiii; mpyésuuil; (3rd type; Sth type);

2) B, + F,q4j (substantive word-formation base + adjectival word-formation formant with identical word-formation
meaning “a prominent feature”)

Kkpesanymolii; 6ocauuil; (6th type; 7th type).

Moreover, the above-mentioned onomasiological categories are classified into these units — types of
onomasiological categories:

1) Mutational type of an onomaziological category (desubstantives)
A Word-formation meaning “a typical feature”
B Word-formation meaning “a prominent feature”

Prefixation as one of the derivative word-formation processes finds its realization when creating adjectives within
Anglicisms in the Russian slang to a lesser extend than suffixation.

Table 4. Word-formation motivated adjectives created with the help of suffixation and prefixes

Word-formation Word-formation formant + word-formation base + word-formation formant
formant

3a- 3acepennblil, 3apaxanblil, 3a103aHHbILL

y- Yopunuennwrit

pH- IIpunanxogannulii

Oec- becnpaiicosuil
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All word-formation bases of these adjectives are adjectival, we deal with deadjectives, while prefixation is utilised
when making the meanings of adjectives stronger or weaker. The strengthening and weakening of adjectives
belong to modifying adjectival categories, the source adjective is just semantically modified.

Table 5. Word-formation motivated verbs created with the help of suffixation

Slovotvorny Slovotvorny zéklad + slovotvorny formant

formant

-KaTh Jlaekamb

-aTb(cs) 2amams, 2amamscsi, Haumamy, 0JCodAMb, 1AXAMbs, IYKAMb, CKUNAMb, CMebamy, cmebamucsl, npaico8amb,
Kauamucsi, K6AKamy, Kyiémamo

-ATh(Cs1) Joimapsamocs

-eTh Danamemso

-0BaTh Haiimosamo, 3UN06amv, NUH208AMb, (elico8amb, NAHKOBANb

-HyTb(Cs1) MOIKUEHYMbCSl, KIUKHYMb, KPAKHYMb, ANHYMb, XUTbHYMb

-aHyTh(Cst) YUHKAHYMb, CMeOanymv, cmebanymucs, Kpe3anymucs, CeHOaHymo

-UTh(Cs1) anepetioums, acume, 6OMOUMb, 2y2Iumb, Gayounts, 0e6axicumn, 0XHca3ums, 1agunts, papunms, pedyoums, pyiums,

celiueHumy, Cnamunmb, CMonuMy, cmpelipums, panums, MoOUMb, MOOUMBCS, MOHUMOPUNb, MbLIUMb, NUKCUMD,
nAUMb, KIYOUMbCA, KCepayumn, KCepunts, 204Umb, anpysums, OuHOUmMb, 8atimaucmums, Kancums,
KONUpaumumy, SHUKeumsb, Hyoumb, Namyums, pe2ums, pe2umsCs, pepaumums, GpeHoums, mpoiums, CeHOUMb,
OUpums, XapoOpoHUmMsCs

Examples of non-motivated verbs in the Russian slang: rozame, xunsme, ackwymos, 6ymums, 6eukanumscs,
XYHOEepCMaHOUumb, AcKamsv, O3KANUMb, HCApumyv, Xatoums, J1auKams.

From the point of view of diverse base word-formation units we classify the analyzed substantives into these
word-formation types:

Ist type: identical type of word-formation base (verbal) + identical word-formation formant -xams and identical
word-formation meaning “diminutiveness”; the word-formation pattern is in the form: B, + -xams, e. g.: 1asxamo;

2nd type: identical type of word-formation base (substantive) + identical word-formation formant -ames(cs1) and
identical word-formation meaning “to perform an activity which is named by the motivant”; the word-formation
pattern is in the form: Bg + -ams(ca), e. g.: camams,

3rd type: identical type of word-formation base (substantive) + identical word-formation formant -smscs and
identical word-formation meaning “to act in the way which is named by the motivant”; the word-formation pattern
is in the form: By + -amaca, e. g.: nvimapamoca;

4th type: identical type of word-formation base (substantive) + identical word-formation formant -ems and
identical word-formation meaning “to act in the way which is named by the motivant”; the word-formation pattern
is in the form: B + -ems, ¢. g.: panamems,

5th type: identical type of word-formation base (substantive) + identical word-formation formant -osams and
identical word-formation meaning “to have an action relationship to the motivant as the object of the action”; the
word-formation pattern is in the form: B + - ogames, . g.: naiimosams,;

6th type: identical type of word-formation base (verbal) + identical word-formation formant -wyms(cs) and
identical word-formation meaning “perfectivization”; the word-formation pattern is in the form: B, + -uymas(csa), .
8.0 KIUKHYMYb,

7th type: identical type of word-formation base (verbal) + identical word-formation formant -anyms(csa) and
identical word-formation meaning “perfectivization”; the word-formation pattern is in the form: B, + -auymas(ca),
e. g.: cmebanymo,

8th type: identical type of word-formation base (substantive) + identical word-formation formant -ums(cs) and
identical word-formation meaning “to perform an activity which is named by the motivant”; the word-formation
pattern is in the form: Bg + -umu(cs), e. g.: monumopumao,

Individual word-formation types into which verbal derivates — Anglicisms in the Russain slang — have been
classified are further assorted into the subsequent onomasiological categories:

1) By + F, (substantive word-formation base + verbal word-formation formant with identical word-formation
meaning “to perform an activity which is named by the motivant”)
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eamamy,; monumopums, (2nd type; 8th type);

2) B + F, (substantive word-formation base + verbal word-formation formant with identical word-formation
meaning “to act in the way which is named by the motivant”)

avimapsamecs; panamemon,; (3rd type; 4th type);

3) B + F, (substantive word-formation base + verbal word-formation formant with identical word-formation
meaning “perfectivization™)

KaukHyms, cmebanyms, (6th type; 7th type).

Moreover, the above-mentioned onomasiological categories are classified into these units — types of
onomasiological categories:

1) Mutational type of an onomaziological category (desubstantives)

A Word-formation meaning “to perform an activity which is named by the motivant”
B Word-formation meaning “to act in the way which is named by the motivant”

2) Mutational type of an onomaziological category (deverbatives)

A Word-formation meaning “perfectivization”.

Similarly to adjectives, prefixation as one of the derivative word-formation processes finds its realization when
creating verbs within Anglicisms in the Russian slang to a lesser extend than suffixation.

Table 6: Word-formation motivated verbs created with the help of suffixation and prefixes

Word-formation Word-formation formant + word-formation base + word-formation formant

formant

Ha- Hamviiueams

pH- Ipugpakusamvcs

nepe- Ilepenaiimosams

3a- 3AIYNUMb, 3ACeieUmb, 3AphpeHOuns, 3axaioums, 3a102UHUMbCA, 3a0AHUMb, 3A103aNb, 3A8AUMAUCTIUMD,
3acynenoums, 3agauums

pas-/pac- Pasnouums, pachpenoums, pacuapums, paspyiums

no- norozamy, nogukcumo

mmpo- Iponuapumucs

All word-formation bases of these verbs are verbal, we deal with deverbatives, while prefixation is utilized when
creating aspectual forms of verbs. Creating the perfective aspect belongs to modifying verbal categories, the
source verb is only semantically modified.

At the end, it is possible to add that from the point of view of the onomasiological structure of the word (we take
into account mutual diversity or identity of the onomasiological base and onomasiological formant) one finds these
options:

a) diverse onomasiological base + identical onomasiological formant:

omopeti — onmomy3s (Jluuno s noaw3yoce OIIOMY30M — yoice NAms em);

bpelikbum — bpeuxoanc,

bpetin nonecckuil — bpetiH-HoKaym — opetin-pune — OpeliHo01 — OpeuHYUoH;

XUNAH — XUNNAHBL — XURNU — XUNbE;

OM-axyus — DM-osuoicenue — ®M-pecypc — DM-cumeonuka;

KVl — KV XayKep — KY1éMa — KyIémMams — Kyiep — KYIXaykep — KyIbMaH — KYJTbHEeHbKO — KYIbHO;

MO6-apm — M0b-uzpa — Mob6-myp — MOO-mypusm — mMoobep — mobums — MoOUMbCA — MOOIUK — MOOCmED —
Mmobxayc — KuHo-mo6 — umob — sxcmpum-mo6 — CMC-mo6 — pizuimod — pomo-mob — coyuanvuviti Moo —
cnanm-mob — ouyuanbHulil MO0,

b) identical onomasiological base + diverse onomasiological formant:
103amb — 2amams — 1AUKAMb — 1AXAmb,

Halmosams — nankoeamu,
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kpesanymucs (Kpezanymvcsa mooicno, eciu evexams @ 3my wiu3zy.) — KpAKHYmMb,
baiixep — xaxep — opaiigep — 1amep — 1y3ep — Kpakep;,
XaupamHuxk — XapoenbHux.

3.2.2 Formation of compounds

In the Russian slang, we have found compounds — the process of naming by using several words (Mistrik, 1998, p.
250) which have the following structure:

1) Anglicism / Anglicisms + word / words of Russian origin: 6exviii kamanoe catimos (benviii kamanoe caiimog
IMO Kamanoe, He mpebyIowuil YCmanogieHuss 00pamuoil CCbLIKU Ha CMPAHUYAX 6KIIOYEHHO20 68 KAMAL02 caumd.);
sanome y6asums,; 60npoc OPEUHOBCKULL, KA3YaIbHble USPbl, NUPUH208bIE Cemu,; (DU SPYNNA;

2) Anglicism / Anglicisms + word / words of classical origin: aepeccus unnaiin, 1as cum,; Jlue xwH, xaxepckas
OMUKA; XUM GUPMYANbHLIU, XUM PeanbHbll, OUCMOPM pearumu; CUCMEMHbIl NUni;, muk 8 Keaopamuxe;
droumob akyus;

3) Anglicism + Anglicism: eamams 6 nuciox (4em sanumaewrvcs? — I'amaio 6 nuciox); pacm ¢pnoy, mpy smo.
The above- mentioned compounds are of the subsequent character:

1) congruent (adjective + noun): benvii Xalupamuux,

2) non-congruent (non-attribute, verb + subject): kauams epcuio.

In accordance with the structural aspect, we have divided the compounds into:

1) substantive, composed of two nouns: peumune 6onpoca, petimune komanowr; the second noun is from the
syntactic point of view a mismatch, most often in the genitive, but it can also exist in another form;

2) substantive, composed of adjective and noun: gaiiroobmennsie cemu,
3) substantive composed of part and noun: pacuwapenvie pecypcewi.

Three and multi-word associated names — Anglicisms in the Russian slang — can act as decription of original
English acronyms.

3.2.3 Clipping

Many Anglicisms are expressed in the Russian language in the abbreviated form of the original English lexemes:
ammay — attachment;
65K — back link;
byx — notebook;
epay (Tol nonyuuna nosyro mobuny, epay!) — congratulations,
umoicup — engineer;
caboic — subject,
Mman — manual;
Menb — manager;
KOH — convention;
KOH@hue — configuration;
cogpm — software;
Komn — computer,
eunm — wintchester;
cuena — signature;
ymunv — utility;
unem — internet;
umba — imbalanced;
Ilenv — Pentium,
oabn — WC.
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In these cases, it is not possible to talk about the regularity of the creation of shortened lexemes, as the initial,
central and final parts of the lexemes are shortened in the Russian language. On the other hand, the terminal part of
the original English word is mostly eliminated. The original English allomorphs are often ignored during the
word-formation process.

A short form of a word often exists along with a full shape: nux — nuxneiim; Hoym — nomebyk.

We can also observe cases where the modified form of the English phrase does not carry the same meaning:
avikemu is used in meaning ,,IPUOJIM3UTEILHO 2-X CEKyHJHAs 3acTaBKa B CEpEAMHE aHHMMeE-cepHala,
0003HavaroIas HAYal0 W OKOHYaHKME PEKIAMHON BCTABKH MPHU MOKAa3e cepuana mo TeneBuaeHuo . compared to
the original meaning catch the eye ,,nonactbcs Ha raza™.

Numerous Anglicisms in the Russian slang are abbreviations — steady word units that have been created by
shortening a word or phrase (Mistrik, 1998, p. 184).

Within this specific group, we distinguish them based on the following criteria:
1) orthographic form adopted in Russian:
a) their written form in Russian is according to the original English spelling:
AJJH]] — AD&D;
OM — FM — Flash Mob;
AMB — AMV — Anime Music Video;
OBA — OVA — OAV — Original Video Animation;
IIM — Private Messages;
OHA — original net animation — opueuHanvHas cemesas AHUMAYUSL,
Ocm — original sound track (Y me6s, cnyuatino, nem ocmos om Matrixa?);
Cepn — SERP — Search Engine Results Page;
Ceo — SEO — Search Engine Optimization — onmumu3sayus 0Jis1 NOUCKOBLIX MAUIUH,

b) their written form in Russian is according to the original English pronunciation:

Atiou — ID;
Auvnu — IP;
Huap — PR;

Cu/lu [lpama — CD Drama,
THucuaii — PCI — Peripheral component interconnect — 6neutsis c643b ¢ nepugheputiHblMu KOMIOHEHMAMU,

¢) two forms — by pronunciation in Russian / English and by original English spelling / transcription in
Cyrillic:

Jvwoicu — o1 dorcu — LJ — live journal;

JH][ — J[95105 — D&D;

bF — baii-6aii — bye bye;

Xyuc — Xyiic — WHOIS — who is;

L-510-03 — [TH/ (Cywecmsyrom xkuueu 6 cmune [{HJ], ux evinyckaem ¢upma ...) — Dungions and dragons;
Acvra — ICQ;

JKona — Z Object Publishing Environment;

Jlen — level;

Onst — OLE — Object Linking and Embedding — ces3u u enosicenust 00bexmos.
2) word-formation form adopted in Russian:

a) initial letters of words (called naFTIMaNEHBIE 200pEBUATYPEI):

buoc — BIOS — Basic Input-Output System,

T'T1Y — Graphics Proccesing Unit;
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HCA — Image Song Album;
I'OM — GFM - Global Flash Mob;
Tyt GUI — Graphical User Interface,
Upoa IrDA — Infrared Data Association;
@D — Fire Fox (A s nonw3yiocey u onepoii u ¢pgh.);
IIP — Page Rank — pane cmparuywl;
PCC —Really Simple Syndication;
Bun — Very Imporatant Person;
KC — Counter Strike;
JIv63 — liberal values;
b) initial syllables of words (called ciorossie aO0peBUATYPHI):
kocnuei — cosplay — costume playing;
Gangux — fun fiction,
supnun (Bupnunul yoice cobpanucey na ecmpeuy 6 peane.) — virtual pilot — supmyanvhbviii nunom,
HoOeoughgh — noddiff — nodelist different;
ceea — selfguided — cam cebe 2uo,
IOnUK — user picture;
¢) word combination + full word form combination (called cnoroBo-cioBecHbIC a00OpEBHATYPHI):
npygnux — proof picture;
KamxopuHe — camera whore;
d) combination of the initial syllable of the word + the first letter of the word:
Hyn — new player.
The special group is formed by the abbreviations that originated from the initial letters of the English phrases:
ADAUK — Agaux_(Agpaux smom desaiic npocmo Haoo sviknouums — AFAIK — as far as I know;
AKA — AKA — Also Known As;

Busueue — WYSIWYG — What You See Is What You Get (Busueue uacmo ucnonv3yemcs pedakmopamu
6eO-cmpanuy.),

HUMXO — IMHO — in my humble opinion,
C30T — sorry za offtopic;

Agx — away from keyboard,

b5P>b>5 — be right back;

Huasaii — DIY — Do It Yourself;

Jlom — Damage Over Time;

PT®OM — RTFM — Read The following (fucking, fine) Manual — [Ipoumu 3my noopobuyto (uépmosy,
XOPOULYI0) UHCIMPYKYUIO,

Pogn — ROFL — Rolling on the Floor Laughing — kamatoce no nony om cmexa,
OMTI" — Oh my God — O 60ace!
Axab — ACAB — All Cops Are Bastards.

One of the features of the English abbreviations is that they can represent multiple phrases and thus multiple
meanings. We also encounter this phenomenon in a group of abbreviations — Anglicism in the Russian slang:

I'T' — good game — xopowas uepa — Great Game alebo I'T" — 2naseep;
IIP — Page Rank alebo Public Relation.
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3.2.4 Acronyms

Acronyms — a group of abbreviations named from the initial voices or syllables (Mistrik, 1993, p. 57), which are
read as one word — also find their place in the Russian slang of English origin:

Acvra (Acvka — unmepuem-netioocep ICQ.unu meou auunvitl Homep 6 cemu 1CQ.) — i seek you — s uwyy
mebs;

Opeaxa — RW (Read/Write),

ckaséeouit — SCSI — Small Computer System Interface, Oyke. unmepgheiic Mauibix KOMNLIOMEPHBIX CUCTEM;
Bunmykeu — Win2k;

Upka — IRC — Internet Relay Chat;

JKonopes — GPRS — General Packet Radio Service — nakemnas paouocesizb 00uje2o noivb306anus).

Abbreviations are still to be mentioned — acronyms consisting of letters and numbers based on the pronunciation of
letters or numbers: 4U — for you.

3.2.5 Calques

An extensive group of Anglicisms in the Russian language originated on the basis of calculus (the process of
translating a word from a foreign language). Mistrik (1983, p. 55) distinguishes between semantic and
word-formation calques.

Semantic calques are defined as names that have been translated by word-by-word system. Examples of semantic
calques of Anglicisms in the Russian slang:

arcapums — burn;

oxna — Windows,

motut (Mooicno npocmo coz0amuv nucbmo, 8 1060M meiliepe — 5 noav3osancst mviuwiom.) — The Bat;
KpyoicoK — circle;

uepeb — Worm.

On the other hand, word-formation calques are defined as denominations in which the entire morphematic or
word-formation structure of a foreign word is taken over and translated.

Examples of word-formation calques of Anglicism in the Russian slang:
eonyboii 3y6 — blue tooth,
Bcemupnas IHaymuna — World Wide Web,
desuya bes npezenma — device not present,
desuya ne comosa — device not ready;
doxnas ymka — dead duc;
onunnokom — longcat;
3epKano cauma — site mirror;
3acepenHulll — greyed-out;
mamepunka — motherboard;
medncoermaut — International Business Machines — medcoynapoOHbie 0enogble MAuuHbl,
oeHenuc (mucosoo ) — FireFox;
menxomsaekuil — Microsoft;
menxocogpm — Microsofi,
océn — ocaux UE — e-Donkey — e-mule;
Mopoa — face page;
s610unux — Apple;
nouckosvlii nayk — search spider;,

omaodcums AUYo — lay away eggs,
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mpu nanvya — three fingers salute — komounayus xnaguw Ctrl-Alt-Del,
coenamu cnaoKyio 3a0Huyy — make sweet ass.
4. Conclusion

When studying the specific group of Anglicisms in the Russian language it is crucial to realize that not all lexical
units have undergone an analogical process of adaptation in the given time period. In other words, the process of
the adaptation is not homogenous. At this time, it is not possible to state strict rules of Anglicisms functioning in
the Russian slang. Arising from the material corpus which is mapping the given space we can only point certain
tendencies of the integration and adaptation processes.

Regarding the stated hypothesis, it has been proved; major word-formation processes (derivation, compounding,
clipping, acronyms and calques) that are realized in the Russian language find their materialization also within
the scope of the new lexical units taken from the English language; on the other hand, there occur numerous
spelling and pronunciation irregularities (within marginal processes of composition, blending, conversion, fusion,
univerbization and phonetic mimicry) that might make the communication more troublesome. In addition to this,
our findings are in concord with the theoretical knowledge as it is outlined in Introduction.

In conclusion, we would like to point out that the analysis of word-formation processes within the studied area is
not based on an absolute completeness of the lexical material as the word stock in contemporary languages
represents an open system which is being developed and enriched by new lexical units; we understand this fact as
a certain limitation.

Furthermore, the Anglicisms in the Russian slang are to be elaborated from the phonetic, orthographic,
morphological, lexicological, semantic, sociolinguistic, psycholinguistics and etymological perspectives.

The study is addressed to researches who carry out their activities within the scope of the English and Russian
languages. Moreover, the practical utilization of the paper is seen in the following areas:

— comparative and applied linguistics;
— translatology (searching of equivalents of in typologically different languages);

— methodology of teaching foreign languages (teaching mainly at universities when studying two or more
languages).
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